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Description automatically generated]Supplier Profile & Registration Form 
Профіль постачальника та форма реєстрації

	This Registration Form enables the Danish Refugee Council (DRC) to collect essential information about your company. DRC can only issue Purchase Orders and process payments to suppliers who complete this registration, ensuring all necessary details are securely retained. The information will be stored in our ERP system and handled according to European Union data protection laws, including the General Data Protection Regulation (GDPR). Access will be restricted to authorized personnel only. 
Ця форма реєстрації дозволяє Данській раді у справах біженців (DRC) збирати необхідну інформацію про вашу компанію. DRC може видавати замовлення на закупівлю та обробляти платежі лише тим постачальникам, які пройшли цю реєстрацію, гарантуючи надійне зберігання всіх необхідних даних. Інформація буде зберігатися в нашій системі ERP та оброблятися відповідно до законів Європейського Союзу про захист даних, включаючи Загальний регламент про захист даних (ЗРЗД). Доступ буде обмежений лише авторизованим персоналом.

	

	In line with DRC donor regulations, we will use the details provided under “Company Name,” “Majority Owner,” “CEO,” “Addresses,” “Company Contact Details,” “Banking Information,” and/or “Additional Financial Identification” for due diligence checks, including verifying financial information and ensuring the vendor is not listed on any sanction lists. DRC will also request copies of IDs and company registration documents to verify the data under “Company Legal Name,” “Organization/VAT ID,” and to identify the two key persons. This data will be retained until 9 years after the last contract between DRC and you as a supplier. Відповідно до правил донорів  DRC, ми будемо використовувати дані, зазначені в розділі «Назва компанії», «Мажоритарний власник», «Генеральний директор», «Адреси», «Контактні дані компанії», «Банківська інформація» та/або «Додаткова фінансова ідентифікація», для проведення комплексної перевірки, включаючи перевірку фінансової інформації та забезпечення того, щоб постачальник не був занесений в жодні санкційні списки. DRC також запитає копії посвідчень особи та реєстраційних документів компанії, щоб перевірити дані в розділах «Юридична назва компанії», «Організація/ідентифікаційний номер платника ПДВ» та ідентифікувати двох ключових осіб. Ці дані зберігатимуться протягом 9 років після укладення останнього контракту між DRC та вами як постачальником.

	

	To ensure accuracy, DRC may request updated documents during the engagement. For more on how we handle your data, refer to our full data protection policy: Data Protection | DRC Danish Refugee Council 
Для забезпечення точності DRC може запитувати оновлені документи під час виконання завдання. Для отримання додаткової інформації про те, як ми обробляємо ваші дані, ознайомтеся з нашою повною політикою захисту даних: Захист даних / Данська рада у справах біженців DRC

	

	You can fill out the form by clicking on the textbox you wish to edit and typing directly into it. 
Ви можете заповнити форму, натиснувши текстове поле, яке потрібно відредагувати, і ввівши текст безпосередньо в нього.

	

	Section 1 - Supplier information 
Розділ 1 - Інформація про постачальника:

	Mandatory information to be provided by all potential suppliers. 
Обов'язкова інформація, яку мають надавати всі потенційні постачальники.

	

	1. Company Legal name:
Юридична назва компанії:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	2. Organization ID number / VAT ID Number:
Ідентифікаційний номер організації/ідентифікаційний номер платника ПДВ:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	Additional Identification number:
Додатковий ідентифікаційний номер:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	3. Majority Owner: A majority owner is an individual or entity that holds more than 50% of a company's shares, giving them controlling interest and the ability to influence major business decisions. 
Мажоритарний власник: Мажоритарний власник - це фізична або юридична особа, яка володіє більш ніж 50% акцій компанії, що дає йому контрольний пакет і можливість впливати на важливі бізнес-рішення.

	 
	3a. is majority owner an individual? 
Чи є мажоритарний власник фізичною особою?
	☐

	
	
	Full name(as mentioned in ID):
Повне ім'я (як зазначено в посвідченні особи):
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	
	
	Birthday (DD/MM/YYYY):
Дата народження (ДД.ММ.РРРР):
	E.g. 28 Jan 1901 
Напр., 28 січня 1901

	                 
	
	Place of Birth:
Місце народження:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	
	
	Residence City and Country
Місто і країна проживання
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	       
	3b. is Majority owner a financial structure or a parent company?
Чи є мажоритарний власник фінансовою структурою або материнською компанією?
	☐

	
	
	Legal name:
Юридична назва:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	                
	
	Registration number:
Реєстраційний номер:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	                
	
	Country of registration:
Країна реєстрації:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	4. CEO: Please provide the details of the CEO or an equivalent Senior Management Representative. 
Генеральний директор: Просимо надати інформацію про Генерального директора або аналогічного представника вищого керівництва.

	
	
	Identical to Majority Owner 
Ідентичний мажоритарному власнику
	☐
	Yes
Так
	☐
	No
Ні

	
	
	Full name(as mentioned in ID):
Повне ім'я (як зазначено в посвідченні особи):
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	
	
	Professional Title:
Професійна посада:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	
	
	Birthday (DD/MMM/YYYY):
Дата народження (ДД.ММ.РРРР):
	E.g. 28 Jan 1901 
Напр., 28 січня 1901

	
	
	Place of Birth:
Місце народження:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	
	
	Residence City and Country:
Місто і країна проживання:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	
	
	
	



	5. Type of business
Вид бізнесу:

	
	☐
	Limited Liability Company (LLC) 
Товариство з обмеженою відповідальністю (ТОВ)
	☐
	Corporation
Корпоративне підприємство
	☐
	Sole Proprietorship
(with VAT registration) /
Індивідуальне підприємство/ ФОП
(із реєстрацією ПДВ)
	☐
	International NGO (INGO)
Міжнародна неурядова організація (МНУО)

	
	☐
	Community Based Organisation 
Громадська організація 
	☐
	Government Entity 
Державна установа
	☐
	Sole Proprietorship
(without VAT registration) 
Індивідуальне підприємство/ ФОП
(без реєстрації ПДВ)
	☐
	Local NGO 
Місцева НО

	
	☐
	Public Institution 
Комунальний заклад
	
	
	
	
	
	



	Corporate Headquarters Address (main registered company office, NOT a local branch or subsidiary) address):
Адреса головного офісу підприємства (адреса основного зареєстрованого офісу компанії, а не місцевої філії або дочірньої компанії):

	6. Street address:
Адреса вулиці:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	Street address continued:
Адреса вулиці (продовження):
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	7. Zip code / postal code:
Поштовий індекс:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	8. PO Box:
П. скринька:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	9. City:
Місто:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	10. Country:
Країна:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	

	Company contact details
Контактні дані компанії:

	11. Phone:
Тел.:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	12. E-mail:
Електронна пошта:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	13. URL/Web site:
Сайт:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	

	Contact person 
Контактна особа:

	14. Name:
Ім'я:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	15. Title:
Посада:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	16. Phone:
Тел.:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	17. E-mail:
Електронна пошта:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	

	Banking Information
Банківська інформація:

	

	This information is necessary to enable DRC to pay through bank transfer. It will solely be used to instruct our bank to issue payment of any legitimate invoices from your company.
If no banking information is available, please advise on other possible payment methods.
Ця інформація необхідна для того, щоб DRC могла здійснити оплату банківським переказом. Вона буде використана виключно для того, щоб доручити нашому банку здійснити оплату будь-яких законних рахунків-фактур від вашої компанії.
Якщо у вас немає банківської інформації, просимо повідомити про інші можливі способи оплати.

	

	18. Bank name:
Найменування банку:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	19. Bank address:
Адреса банку:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	20. Account number:
Номер рахунку:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	21. Account currency:
Валюта рахунку:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	22. Account name:
Найменування рахунку:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	23. Swift code:
Код SWIFT:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	24. IBAN number:
Номер IBAN:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	25. DUNS number*:
Номер DUNS*:
	Click or tap here to enter text.
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.
	(If available)
(за наявності)

		*The Dun & Bradstreet DUNS Number is a unique nine-digit identifier for businesses 
* Номер DUNS & Bradstreet - це унікальний дев'ятизначний ідентифікатор для підприємств.






	Other factors
Інші фактори:

	26. If you answer “Yes” to any of the following 7 questions, then please explain on a separate note. 
Якщо ви відповісте «так» на будь-яке з наступних 7 питань, просимо пояснити це в окремій примітці.

	

	a. Has the Company ever been declared bankrupt, is currently in liquidation, under court administration, or involved in any arrangement with creditors, suspension of business activities, or related proceedings? 
Чи була Компанія коли-небудь оголошена банкрутом, чи знаходиться в даний час в стадії ліквідації, чи знаходиться під юрисдикцією суду або залучена в будь-які угоди з кредиторами, призупинення господарської діяльності або пов'язані з цим судові розгляди?
	Yes:
Так:
	☐

	
	No:
Ні:
	☐

	

	b. Has the Company ever been convicted of an offense related to its professional conduct by a final, binding judgment? 
Чи була Компанія коли-небудь звинувачена за правопорушення, пов'язане з її професійною поведінкою, чи було прийнято остаточне обов'язкове судове рішення?
	Yes:
Так:
	☐

	
	No:
Ні:
	☐

	

	c. Has the Company ever been subject to a binding judgment, legal settlement, or other legal decision for any wrongdoing? 
Чи було щодо Компанії коли-небудь прийнято обов'язкове судове рішення, юридичне врегулювання або інше юридичне рішення у зв'язку з будь-якими правопорушеннями?
	Yes:
Так:
	☐

	
	No:
Ні:
	☐

	

	d. Has the Company ever failed to meet its obligations to pay social security contributions or taxes in its home country or abroad? 
Чи порушувала Компанія коли-небудь свої зобов'язання щодо сплати внесків на соціальне страхування чи податків у своїй країні чи за кордоном?
	Yes:
Так:
	☐

	
	No:
Ні:
	☐

	

	e. Has the Company ever been subject to a binding judgment for fraud, corruption, involvement in a criminal organization, or any other illegal activity? 
Чи піддавалася Компанія коли-небудь судовому переслідуванню за шахрайство, корупцію, участь у злочинній організації або будь-яку іншу незаконну діяльність, чи було прийнято остаточне обов'язкове судове рішення?
	Yes:
Так:
	☐

	
	No:
Ні:
	☐

	

	f. Has the Company ever been subject to a binding judgment, legal settlement, or other legal decision for breach of contract due to failing to meet its obligations? 
Чи піддавалася Компанія коли-небудь судовому розгляду, юридичному врегулюванню або іншому юридичному рішенню у зв'язку з порушенням умов контракту через невиконання своїх зобов'язань?
	Yes:
Так:
	☐

	
	No:
Ні:
	☐

	

	g. Has the Company ever been involved in any disputes with a government agency, the United Nations, or international aid organizations? 
Чи була Компанія коли-небудь втягнута в будь-які суперечки з урядовими установами, організацією Об'єднаних Націй або міжнародними організаціями з надання допомоги?
	Yes:
Так:
	☐

	
	No:
Ні:
	☐



	
	Section 2: Statement of truth. 
Розділ 2: Заява про правдивість даних.
	

	
	Mandatory Signature, to be provided by all potential suppliers. 
Обов'язковий підпис, який мають надавати всі потенційні постачальники.
	

	
	
	

	
	As the signer of this document and the representative of the company, I warrant that the information provided in this form is correct, and in the event of changes, details will be provided as soon as possible.
I further confirm that my company will adhere to the DRC Supplier Code of Conduct.
Як особа, яка підписала цей документ, і представник компанії, я гарантую, що інформація, представлена в цій формі, є достовірною, і в разі внесення змін докладні дані будуть надані якомога швидше.
Я також підтверджую, що моя компанія буде дотримуватися Кодексу поведінки постачальників DRC.

I understand that both the company and the key individuals listed will be subject to regular due diligence checks throughout the duration of our supplier engagement. These checks include, but are not limited to, screening against PEP (Politically Exposed Persons) databases, sanctions and exclusion lists. 
Я розумію, що як компанія, так і ключові особи, зазначені в списку, будуть регулярно проходити комплексну перевірку протягом усього терміну нашої співпраці як постачальника. Ці перевірки включають, без обмежень, перевірку баз даних PEP (політично значущих осіб), санкційних списків та списків виключень.

Additionally, I acknowledge that DRC will archive this document and any other documents used in the due diligence process in compliance with GDPR, the European data protection regulation.
As part of this process, I confirm that the following documents will be submitted with this Supplier Profile & Registering form:
· A signed copy of the DRC Supplier Code of Conduct.
· A copy of the company’s registration with the relevant authorities (e.g., Proof of Incorporation).
· A copy of an ID, preferably an internationally graded ID like a passport, for each individual listed. 
Крім того, я підтверджую, що DRC архівує цей документ та будь-які інші документи, що використовуються в процесі перевірки, відповідно до ЗРЗД, Європейського регламенту про захист даних.
В рамках цього процесу я підтверджую, що разом із цим профілем постачальника та формою реєстрації будуть представлені наступні документи:
· Підписана копія Кодексу поведінки постачальників DRC.
· Копія документа, що підтверджує реєстрацію компанії у відповідних органах (напр., свідоцтво про реєстрацію).
· Копія посвідчення особи, бажано посвідчення особи міжнародного зразка, такого як паспорт, для кожної особи, внесеної до списку.
	

	

	27. Company name:
Назва компанії:
	Click or tap here to enter text. 
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	28. Date and signature:
Дата та підпис:
	________________________________________________________________

	29. Print name:
П.І.Б. друкованими літерами:
	Click or tap here to enter text. 
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	30. Title/Position:
Посада:
	Click or tap here to enter text. 
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	31. Place/Location:
Місце/розташування:
	Click or tap here to enter text. 
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	32. E-mail:
Електронна пошта:
	Click or tap here to enter text. 
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	33. Phone number:
Номер телефону:
	Click or tap here to enter text. 
Клацніть або натисніть, щоб ввести текст.

	
	

	Company stamp 
Штамп компанії:

	

	Please complete, sign and initial each page. The form is returned to the DRC Procurement Manager. 
Просимо заповнити, підписати і поставити ініціали на кожній сторінці. Форму слід повернути менеджеру з закупівель DRC.
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